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批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一五年九月九日作出的批示：

梁毓森副消防總監（編號433891）——根據第15/2009號法

律第五條、第26/2009號行政法規第八條的規定，十二月三十日

第66/94/M號法令核准的《澳門保安部隊軍事化人員通則》第

一百零五條第一款b）項、第一百零七條第一款及第二款，以及第

24/2001號行政法規第六條及第八條的規定，並維持先前有關委

任的依據，自二零一五年十月四日起，以定期委任方式續任為消

防局副局長，為期一年。

–––––––

二零一五年九月十八日於保安司司長辦公室

辦公室代主任 沈頌年

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 143/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，以及根據第6/1999號行政法規第五條第二款所指

附件五（四）項所規定的權限，第18/2011號行政法規第十六條、

第二十六條第一款及第二十八條，第15/2009號法律第一條第一

款、第二條第三款（二）項、第四條及第五條，連同第26/2009號

行政法規第二條、第三條第二款、第五條、第七條及第九條，以及

第112/2014號行政命令第一款的規定，作出本批示： 

一、以定期委任方式委任鍾卓業為旅遊局執照處處長，自二

零一五年十月一日起，為期一年。

二、因本委任所產生的負擔，由旅遊局預算承擔。

三、以附件形式公佈委任理據及被委任人的學歷及專業簡

歷。

二零一五年九月十六日

社會文化司司長 譚俊榮 

––––––––––

附件

委任鍾卓業擔任旅遊局執照處處長一職的理據如下：

——職位出缺；

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 9 de Setembro de 2015:

Leong Iok Sam, chefe-mor adjunto n.º 433 891 — renovada a 
comissão de serviço, pelo período de um ano, como segun-
do-comandante do Corpo de Bombeiros, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, conjugados com os artigos 105.º, n.º 1, alínea 
b), e 107.º, n.os 1 e 2, do EMFSM, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, e 6.º e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 24/2001, a partir de 4 de Outubro 
de 2015, em virtude de se manterem os fundamentos que 
prevaleceram à respectiva nomeação.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 18 de Setem-
bro de 2015. — O Chefe do Gabinete, substituto, Sam Chong 
Nin.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 143/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, com referência à 
competência que lhe advém do disposto na alínea 4) do Anexo 
V a que se refere o n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, nos termos das disposições conjugadas 
do artigo 16.º, n.º 1 do artigo 26.º e artigo 28.º do Regulamento 
Administrativo n.º 18/2011, do n.º 1 do artigo 1.º, alínea 2) do 
n.º 3 do artigo 2.º e artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conju-
gados com os artigos 2.º, 5.º, 7.º e 9.º e n.º 2 do artigo 3.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 26/2009 e ao abrigo do n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Chong Cheok Ip 
para exercer o cargo de chefe da Divisão de Licenciamento da 
Direcção dos Serviços de Turismo, pelo período de um ano, a 
partir de 1 de Outubro de 2015. 

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor-
tados pelo orçamento da Direcção dos Serviços de Turismo.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

16 de Setembro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Socias e Cultura, Alexis, Tam 
Chon Weng.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Chong Cheok Ip para o cargo 
de chefe da Divisão de Licenciamento da Direcção dos Servi-
ços de Turismo:

— Vacatura do cargo; 
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——個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔任旅遊局執照

處處長一職。

學歷：

——華南理工大學工學學士學位——建築工程專業。

專業簡歷：

——2002年7月1日至2006年12月31日，以個人勞動合同方式

在澳門格蘭披治大賽車委員會擔任基建及工程行政技術員；

——2008年8月1日至2009年1月31日，以散位合同方式在旅

遊局擔任高級技術員；

——2009年2月1日至現在，以編制外合同方式在旅遊局擔任

高級技術員；

——2015年4月1日至現在，以代任方式在旅遊局擔任執照處

處長。

–––––––

二零一五年九月十七日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 黎英杰

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 90/2015號運輸工務司司長批示

一、澳門電力股份有限公司，總址設於澳門馬交石炮台馬路

32-36號電力公司大廈，登記於商業及動產登記局C2冊第112頁

背頁第590（SO）號，根據以其名義作出的第F33K冊第233及234

頁第8063和8064號登錄，該公司為兩幅以租賃制度批出，總面

積6,389平方米，位於路環島，鄰近九澳堤壩馬路，用作擴建路環

發電廠的土地批給所衍生的權利的持有人。

二、上述地塊為批給標的土地的組成部分，由公佈於

一九八七年十月二十六日第四十三期《澳門政府公報》的第29/

SAOPH/87號批示及一九八八年十二月三十日第五十二期《澳門

政府公報》第二副刊的第181/SAOPH/88號批示所規範，並標示

於物業登記局B86K冊第281及282頁第22732和22733號。

三、上述地塊在地圖繪製暨地籍局於二零一零年十一月三日

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão de Licenciamento da 
Direcção dos Serviços de Turismo, o que se demonstra pelo 
curriculum vitae.

Currículo académico:

— «Bachelor of Engineering — Civil Engineering» da «Sou-
th China University of Technology».

Currículo profissional:

— Técnico administrativo na área de infra-estruturas, em re-
gime de contrato individual de trabalho da Comissão do Gran-
de Prémio de Macau, de 1 de Julho de 2002 a 31 de Dezembro 
de 2006;

— Técnico superior, em regime de contrato de assalariamen-
to da Direcção dos Serviços de Turismo, de 1 de Agosto de 
2008 a 31 de Janeiro de 2009;

— Técnico superior, em regime de contrato além do quadro 
da Direcção dos Serviços de Turismo, de 1 de Fevereiro de 
2009 até ao presente;

— Chefe da Divisão de Licenciamento da Direcção dos Ser-
viços de Turismo, em regime de substituição, de 1 de Abril de 
2015 até ao presente.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 17 de Setembro de 2015. — O Chefe do Gabinete, Lai Ieng 
Kit.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas n.º 90/2015

1. A «Companhia de Electricidade de Macau — CEM, S.A.», 
com sede em Macau, na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edi-
fício CEM, registada na Conservatória dos Registos Comercial 
e de Bens Móveis sob o n.º 590 (SO) a fls. 112v do livro C2, é 
titular dos direitos resultantes da concessão, por arrendamen-
to, de duas parcelas de terreno com a área global de 6 389 m2, 
situadas na ilha de Coloane, junto à Estrada da Barragem de 
Ká Hó, conforme inscrição a seu favor sob o n.º 8 063 e 8 064 a 
fls. 233 e 234 do livro F33K, para ampliação da Central Termo-
eléctrica de Coloane.

2. As aludidas parcelas fazem parte dos terrenos objecto 
das concessões tituladas pelos Despachos n.º 29/SAOPH/87 
e n.º 181/SAOPH/88, publicados no Bolet im Oficial de 
Macau n.º 43, de 26 de Outubro de 1987, e no 2.º Suplemen-
to ao Boletim Oficial de Macau n.º 52, de 30 de Dezembro 
de 1988, descritos na Conservatória do Registo Predial, 
adiante designada por CRP, sob o n.º 22 732 e 22 733 a fls. 
281 e 282 do livro B86K.

3. As referidas parcelas encontram-se demarcadas e assina-
ladas, respectivamente, com as letras «A4» e «A3», com a área 


	A01) 19522-19581
	A02) 19582-19603
	A03) 19604-19631
	A04) 19632-19639
	A05) 19640-19651
	A06) 19652-19669

